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EN_Do not confuse similar screws.Do not tighten bolts fully until all parts are connected!
FR_Ne pas confondre des vis similaires.Ne serrez pas les boulons à fond tant que toutes les 
pièces ne sont pas connectées!
ES_No confunda tornillos similares.No apriete los tornillos completamente hasta que todas las 
partes están conectadas!
PT_Não confundir parafusos semelhantes. Não apertar completamente os parafusos até que todas 
as peças estejam encaixadas!
DE_Verwechseln Sie ähnliche Schrauben nicht.Ziehen Sie die Schrauben erst fest an, wenn alle 
Teile verbunden sind!
IT_Non confondere le viti simili.non serrare completamente i bulloni fino a tutte le parti non sono 
ancora collegate!
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EN_ Step1. Attach Legs (E) to Small Ring (D2) by using Bolts (I) and Nuts (J),(See 
Fig.1), Hand tightened, do not fully tightened first. Fix Legs (E) to Big Ring (D1) by using 
Bolts (I) and Nuts (J),(See Fig.2). Fully tightened all bolts and Nuts with provided Allen 
Wrench (G) and M6 Wrench (K). Make sure the base is stable.

FR_Étape 1. Fixer les jambes (E) au petit anneau (D2) à l'aide des boulons (I) et des 
écrous (J), (voir Fig.1), serrer à la main, ne pas serrer complètement d'abord. Fixer les 
pattes (E) au grand anneau (D1) à l'aide des boulons (I) et des écrous (J) (voir Fig.2). 
Serrez complètement tous les boulons et les écrous avec la clé Allen (G) et la clé M6 (K) 
fournies. Assurez-vous que la base est stable.

ES_ Paso 1. Fije las patas (E) al anillo pequeño (D2) utilizando pernos (I) y tuercas 
(J),(Ver Fig.1), Apriete a mano, no apriete completamente primero. Fije las patas (E) al 
anillo grande (D1) con los pernos (I) y las tuercas (J) (véase la figura 2). Apriete bien 
todos los tornillos y tuercas con la llave Allen (G) y la llave M6 (K) suministradas. 
Asegúrese de que la base esté estable.

PT_ Passo 1. Fixar as pernas (E) à argola pequena (D2) utilizando os parafusos (I) e as 
porcas (J) (ver figura 1), apertados à mão, mas não totalmente primeiro. Fixar as pernas 
(E) à argola grande (D1) com os parafusos (I) e as porcas (J) (ver figura 2). Aperte 
completamente todos os parafusos e porcas com a chave Allen (G) e a chave M6 (K) 
fornecidas. Certifique-se de que a base está estável.

DE_ Schritt 1. Befestigen Sie die Beine (E) am kleinen Ring (D2) mit Hilfe der Schrauben 
(I) und Muttern (J) (siehe Abb. 1), ziehen Sie diese handfest an, aber nicht ganz fest. 
Befestigen Sie die Beine (E) mit den Schrauben (I) und Muttern (J) am großen Ring (D1) 
(siehe Abb. 2). Ziehen Sie alle Schrauben und Muttern mit dem mitgelieferten 
Inbusschlüssel (G) und dem M6-Schlüssel (K) fest an. Stellen Sie sicher, dass die Basis 
stabil ist.

IT_ Fase 1. Fissare le gambe (E) all'anello piccolo (D2) utilizzando i bulloni (I) e i dadi 
(J), (vedere Fig. 1), stringendo a mano, senza stringere completamente prima. Fissare 
le gambe (E) all'anello grande (D1) utilizzando i bulloni (I) e i dadi (J) (vedere Fig. 2). 
Serrare completamente tutti i bulloni e i dadi con la chiave a brugola (G) e la chiave M6 
(K) in dotazione. Assicurarsi che la base sia stabile.
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EN_ Step2. Screw Screen Handle (H) to the Fire Screen (A).

FR_Étape 2. Visser la poignée de l'écran (H) à l'écran de fumée (A).

ES_ Paso 2. Atornille el asa de la pantalla (H) a la pantalla contra incendios (A).

PT_ Passo 2. Aparafusar a pega do ecrã (H) ao ecrã corta-fogo (A).

DE_ Schritt 2. Schrauben Sie den Schirmgriff (H) an den Feuerschirm (A).

IT_ Passo 2. Avvitare la maniglia del paravento (H) al parafuoco (A).

D
one

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

EN_ Step3. Place the Fire Bowl (C) on the assembled base and put the Grate (B) into the 
fire bowl. Attach the assembled fire screen on the Fire Bowl.

FR_Étape 3. Placez le bol à feu (C) sur la base assemblée et mettez la grille (B) dans le 
bol à feu. Fixez le pare-feu assemblé sur le bol à feu.

ES_ Paso 3. Coloque el cuenco de fuego (C) sobre la base montada y ponga la rejilla (B) 
en el cuenco de fuego. Coloque la pantalla de fuego montada en el cuenco de fuego.

PT_ Passo 3. Colocar a taça de fogo (C) sobre a base montada e colocar a grelha (B) na 
taça de fogo. Fixe a grelha montada na taça de fogo.

DE_ Schritt 3. Setzen Sie die Feuerschale (C) auf den zusammengebauten Sockel und 
legen Sie den Rost (B) in die Feuerschale. Befestigen Sie den montierten Feuerschirm 
an der Feuerschale.

IT_ Fase 3. Posizionare la ciotola del fuoco (C) sulla base assemblata e inserire la 
griglia (B) nella ciotola. Fissare lo schermo del fuoco assemblato sulla ciotola del fuoco.
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